
 
REGULAMIN Intensiwu  

“THE WARMTH OF THE MEETING”​
Fundacji PSYCONNECT  

ПРАВИЛА Интенсивa  
«ТЕПЛОТА ВСТРЕЧИ»​
Фонда PSYCONNECT 

§1 Postanowienia ogólne §1 Общие положения 

1. Niniejszy regulamin, zwany dalej ”Regulaminem”, 
określa zasady zgłaszania udziału w Intensiwu Fundacji 
PSYCONNECT (dalej jako: Intensiw), który odbędzie się w 
dniach 30.06.2026-12.07.2026 r. na bazie Hotel 
Augustowia, znajdującym się przy Przewięź 7, 16-300 
Augustów.  

1. Настоящие правила, далее именуемые 
«Правилами», устанавливают порядок подачи заявок 
на участие в Интенсиве Фонда PSYCONNECT (далее 
— «Интенсив»), который пройдет с 30.06.2026 по 
12.07.2026 на базе Hotel Augustowia, расположенного 
по адресу: Przewięź 7, 16-300 Augustów. 

2. Dane Organizatora: Fundacja Psyconnect z siedzibą w 
Warszawie pod adresem: pl. Konesera 2, 03-736 
Warszawa, KRS 0001080363, NIP 1133121513, REGON 
527487161  

2. Данные Организатора: Фонд Psyconnect с 
местонахождением в Варшаве по адресу: pl. Konesera 
2, 03-736 Warszawa, KRS 0001080363, NIP 1133121513, 
REGON 527487161. 

3. Dane kontaktowe: tel. + (48) 692 325 936  3. Контактные данные: тел. +48 692 325 936 

4. e-mail: psyconnect.community@gmail.com  4. Электронная почта: psyconect.community@gmail.com 

5. Udział w Intensiwie może wziąć osoba prawna, osoba 
fizyczna w wieku od 18 lat lub jednostka organizacyjna 
niemająca osobowości prawnej, której przysługuje 
zdolność prawna. Intensiw jest skierowany w 
szczególności do psychologów, coachów, trenerów itd. w 
celu stworzenie przestrzeni, gdzie profesjonaliści z 
dziedziny psychologii, pomocy międzyludzkiej, rozwoju 
osobowości ludzkiej mogą uczyć się, dzielić wiedzą i 
doświadczeniami, rozwijać się zawodowo oraz inspirować 
się nawzajem, aby skuteczniej pomagać swoim klientom i 
przyczyniać się do rozwoju psychologii jako nauki i 
praktyki.  

5. В Интенсиве может участвовать юридическое лицо, 
физическое лицо в возрасте от 18 лет или 
организационная единица без статуса юридического 
лица, обладающая правоспособностью. Интенсив 
ориентирован, в частности, на психологов, коучей, 
тренеров и т.д., с целью создания пространства, где 
профессионалы в области психологии, межличностной 
помощи и личностного развития могут учиться, 
делиться знаниями и опытом, развиваться 
профессионально и вдохновлять друг друга, чтобы 
эффективнее помогать своим клиентам и 
способствовать развитию психологии как науки и 
практики. 

6. W Intensiwie przewiduje się dwa rodzaje uczestnictwa:​
a) uczestnictwo czynne – obejmujące osoby prowadzące 
zajęcia w charakterze trenerów, terapeutów lub 
superwizorów, posiadające prawo do prowadzenia terapii 
indywidualnej, grup terapeutycznych, procesowych, 
superwizyjnych, wykładów oraz innych form pracy 
przewidzianych w programie Intensiwu,​
b) uczestnictwo bierne – obejmujące osoby korzystające 
z zajęć terapeutycznych, uczestniczące w grupach, 
procesach, warsztatach i wykładach, bez prawa ich 
prowadzenia. 

6. В Интенсиве предусмотрено два вида участия:​
a) активное участие — для лиц, проводящих занятия в 
качестве тренеров, терапевтов или супервизоров, 
обладающих правом проведения индивидуальной 
терапии, терапевтических, процессных, 
супервизионных групп, лекций и других форм работы, 
предусмотренных программой Интенсива;​
b) пассивное участие — для лиц, посещающих 
терапевтические занятия, участвующих в группах, 
процессах, мастер-классах и лекциях, без права их 
проведения. 

7. W ramach uczestnictwa czynnego Organizator wyróżnia 
następujące role:​
a) trener – osoba prowadząca grupy terapeutyczne, 
warsztaty, wykłady lub inne zajęcia edukacyjno-rozwojowe,​
b) terapeuta – osoba prowadząca sesje terapii 
indywidualnej,​

7. В рамках активного участия Организатор выделяет 
следующие роли:​
a) тренер — лицо, проводящее терапевтические 
группы, мастер-классы, лекции или другие 
образовательные и развивающие занятия;​
b) терапевт — лицо, проводящее индивидуальные 



c) superwizor – osoba prowadząca grupy procesowe, 
superwizyjne lub wspierająca innych prowadzących w 
pracy grupowej. 

сеансы терапии;​
c) супервизор — лицо, проводящее процессные или 
супервизионные группы либо поддерживающее других 
ведущих в работе с группой. 

8. Osoby uczestniczące biernie mogą korzystać z pełnego 
programu Intensiwu w charakterze uczestników, a ich 
udział ma charakter edukacyjno-rozwojowy. 

8. Лица, участвующие пассивно, могут использовать 
полную программу Интенсива в качестве участников, 
при этом их участие носит образовательный и 
развивающий характер. 

9. Certyfikat uczestnictwa w Intensiwie przysługuje 
wyłącznie osobom, które spełnią warunki określone w §3 
ust. 3 niniejszego Regulaminu. 

9. Сертификат участника Интенсива выдается только 
лицам, которые выполнят условия, указанные в §3 п.3 
настоящих Правил. 

§2 Zgłoszenie udziału §2 Подача заявки на участие 

1. Warunkiem udziału w Intensiwie jest: 
a.​ zarejestrowanie się poprzez chat w Telegram , 

zawierającego kompletnie wypełniony Formularz 
zgłoszeniowy, co stanowi też potwierdzenie 
zapoznania się z treścią niniejszego Regulaminu i 
akceptację jego postanowień;  

b.​ w przypadku Uczestnika będącego osobą 
fizyczną – wyrażenie zgody na przetwarzanie 
danych osobowych, o których mowa w § 6 , 
niniejszego Regulaminu, oraz zgody na 
publikację wizerunku, o której mowa w §7 
niniejszego Regulaminu.  

c.​ uiszczenie opłaty Intensiwu do dnia 30 czerwca 
2026 roku.  

d.​ akceptacja nadesłanego zgłoszenia przez 
Organizatora;  

1. Условием участия в Интенсиве является: 
a.​ регистрация через чат в Telegram с полностью 

заполненной Заявкой на участие, что также 
считается подтверждением ознакомления с 
настоящими Правилами и принятием их 
положений; 

b.​ в случае Участника — физического лица: 
согласие на обработку персональных данных, 
указанных в §6 настоящих Правил, а также 
согласие на публикацию изображения, 
указанное в §7 настоящих Правил; 

c.​ оплата участия в Интенсиве до 30 июня 2026 
года; 

d.​ принятие Организатором присланной заявки. 

2. Wysłanie Formularza zgłoszeniowego oznacza złożenie 
oferty uczestnictwa w Intensiwie. Zgłoszenia zgodnie z 
postanowieniami niniejszego Regulaminu należy 
dokonywać do dnia 30 czerwca 2026 r. Organizator ma 
prawo do przedłużenia terminu zgłoszeń. Ewentualna 
decyzja zostanie umieszczona na stronie internetowej i/lub 
na portalach społecznościowych.  

2. Отправка Заявки на участие означает подачу 
предложения об участии в Интенсиве. Заявки в 
соответствии с положениями настоящих Правил 
необходимо подавать до 30 июня 2026 года. 
Организатор имеет право продлить срок подачи заявок. 
Любое решение будет размещено на веб-сайте и/или в 
социальных сетях. 

3. W Formularzu zgłoszeniowym Uczestnik zobowiązany 
jest podać odpowiednio, w takim zakresie, w jakim go to 
dotyczy, następujące dane i załączyć poniższe informacje: 

a.​ imię i nazwisko/nazwa firmy Uczestnika;  
b.​ dane do faktury NIP, REGON / NIP lub Pesel w 

przypadku osób fizycznych;  
c.​ adres e-mail, numer telefonu.  

3. В Заявке на участие Участник обязан указать, в той 
мере, в какой это относится к нему, следующие данные 
и приложить указанную информацию: 

a.​ имя и фамилию/название компании 
Участника; 

b.​ данные для счета-фактуры: NIP, REGON / NIP 
или PESEL для физических лиц; 

c.​ адрес электронной почты и номер телефона. 

4. Organizator dokona weryfikacji zgłoszenia i dokona 
potwierdzenia przez Organizatora Formularza 
zgłoszeniowego w ciągu 3 dni kalendarzowych od wpływu 
tego formularza do Organizatora.  

4. Организатор проведет проверку заявки и подтвердит 
её в течение 3 календарных дней с момента получения 
заявки. 

5. W przypadku wątpliwości, lub potrzeby uzyskania 5. В случае сомнений или необходимости получения 



dodatkowych informacji, Organizator może zwrócić się do 
Uczestnika o uzupełnienie stosownych danych.  

дополнительных сведений Организатор вправе 
обратиться к Участнику с просьбой предоставить 
недостающие данные. 

6. O zatwierdzeniu Formularza zgłoszeniowego Uczestnik 
zostanie poinformowany drogą elektroniczną, na adres w 
Telegramie podany w Formularzu.  

6. О подтверждении Заявки на участие Участник будет 
уведомлен электронным способом на адрес в Telegram, 
указанный в Заявке. 

7. Uczestnik zobowiązuje się do poprawnego oraz 
zgodnego ze stanem rzeczywistym wypełnienia formularza 
rejestracyjnego.  

7. Участник обязуется заполнить регистрационную 
форму корректно и в соответствии с действительным 
положением вещей. 

§3 Opłata za uczestnictwo w Intensiwie oraz zasady 
udzielania zniżek 

§3 Оплата участия в Интенсиве и правила 
предоставления скидок 

1. Organizator ustala następujące progi opłat za 
uczestnictwo bierne w Intensiwie, uzależnione od terminu 
dokonania płatności: 

a.​  350 euro netto – w przypadku dokonania 
płatności do dnia 01.12.2025 r., 

b.​  400 euro netto – w przypadku dokonania 
płatności w okresie od 02.12.2025 r. do 
02.04.2026 r., 

c.​ 450 euro netto – w przypadku dokonania 
płatności w okresie od 03.04.2026 r. do 
29.06.2026 r., 

d.​ 500 euro netto – w przypadku dokonania 
płatności od dnia 30.06.2026 r. i później. 

 
Opłata obejmuje: 

a.​  uczestnictwo w Intensiwie, 
b.​ możliwość uzyskania certyfikatu uczestnictwa, 

1. Организатор устанавливает следующие уровни 
оплаты за пассивное участие в Интенсиве в 
зависимости от срока оплаты: 

a.​ 350 евро нетто — при оплате до 01.12.2025; 
b.​ 400 евро нетто — при оплате в период с 

02.12.2025 по 02.04.2026; 
c.​ 450 евро нетто — при оплате в период с 

03.04.2026 по 29.06.2026; 
d.​ 500 евро нетто — при оплате с 30.06.2026 и 

позже. 

Оплата включает в себя: 

a.​  участие в Интенсиве; 
b.​ возможность получения сертификата 

участника; 

 

 

2. Certyfikat uczestnictwa zostanie wydany wyłącznie 
uczestnikom, którzy spełnią wszystkie określone przez 
Organizatora warunki, w tym w szczególności 
uczestnictwo w wymaganej liczbie sesji terapii 
indywidualnej, terapii grupowej oraz grup 
procesowych.​
Niespełnienie któregokolwiek z powyższych warunków 
skutkuje brakiem prawa do otrzymania certyfikatu, 
niezależnie od dokonania pełnej opłaty za uczestnictwo. 

2. Сертификат участника выдается только тем 
участникам, которые выполнят все условия, 
установленные Организатором, включая, в частности, 
участие в требуемом количестве сеансов 
индивидуальной терапии, групповой терапии и 
процессных групп.​
Невыполнение любого из вышеуказанных условий 
лишает права на получение сертификата, независимо 
от полной оплаты участия. 

3. Organizator przewiduje możliwość udzielenia 
następujących zniżek: 

a.​ 100% zniżki – dla akredytowanych superwizorów 
Psyconnect, 

b.​ 50% zniżki – dla superwizorów będących w 
trakcie szkolenia na III stopniu w Psyconnect oraz 
w innych uznanych wspólnotach 
terapeutycznych, 

c.​ 50% zniżki – dla dzieci uczestników Intensiwu. 

3. Организатор предусматривает возможность 
предоставления следующих скидок: 

a.​ 100% скидка — для аккредитованных 
супервизоров Psyconnect; 

b.​ 50% скидка — для супервизоров, проходящих 
обучение на III уровне в Psyconnect и в других 
признанных терапевтических сообществах; 

c.​ 50% скидка — для детей участников 
Интенсива. 

4. W ramach pakietu rodzinnego obowiązują następujące 4. В рамках семейного пакета действуют следующие 



zasady: 
a.​ Wariant bez dzieci: każdemu dorosłemu 

uczestnikowi przysługuje zniżka w wysokości 50 
euro od obowiązującej opłaty, 

b.​ Wariant z dziećmi: na dorosłych uczestników 
stosuje się zniżkę jak w wariancie bez dzieci; na 
pierwsze dziecko przysługuje zniżka w 
wysokości 50% od promocyjnej ceny osoby 
dorosłej, przy udziale drugiego dziecka 
przysługuje dodatkowa zniżka w wysokości 25 
euro na każde dziecko. 

правила: 
a.​ Вариант без детей: каждому взрослому 

участнику предоставляется скидка 50 евро от 
действующей оплаты; 

b.​ Вариант с детьми: на взрослых участников 
применяется скидка, как в варианте без детей; 
на первого ребёнка предоставляется скидка 
50% от акционной цены взрослого участника; 
на второго ребёнка предоставляется 
дополнительная скидка 25 евро за каждого 
ребёнка. 

5. Zniżki nie podlegają łączeniu, chyba że Organizator 
postanowi inaczej w formie pisemnej. 

5. Скидки не суммируются, если Организатор не 
установит иное в письменной форме. 

6. Wysokość oraz zasady zwrotu opłat w przypadku 
rezygnacji Uczestnika z udziału pozostają zgodne z 
ustaleniami niniejszego Regulaminu.  

6. Размер и порядок возврата оплаты в случае отказа 
Участника от участия регулируются положениями 
настоящих Правил. 

7. Opłata powinna zostać uiszczona zgodnie z terminami 
określonymi w ust. 1 niniejszego paragrafu 

7. Оплата должна быть произведена в сроки, указанные 
в п.1 настоящего параграфа. 

8. Do dnia zakończenia rejestracji Uczestnik ma prawo do 
rezygnacji z udziału w Intensiwie z przepadkiem zwrotu 
dokonanej płatności w kwocie:  

-​ do 15 maja 2026 roku – zwrot w wysokości 50%,  
-​ od 15 do 25 maja 2026 roku – zwrot w wysokości 

50% dla pakietu rodzinnego (z dziećmi).  
-​ Uczestnik rezygnujący z uczestnictwa w 

Intensiwie po wyżej wymienionym terminie jest 
zobowiązany do niezwłocznego i skutecznego 
poinformowania Organizatora o tym fakcie. W 
przypadku rezygnacji z uczestnictwa po 
wskazanym terminie wniesiona opłata nie 
podlega zwrotowi w całości.  

8. До окончания регистрации Участник имеет право 
отказаться от участия в Интенсиве с частичным 
возвратом оплаты: 

-​ до 15 мая 2026 — возврат 50%; 
-​ с 15 по 25 мая 2026 — возврат 50% для 

семейного пакета (с детьми). 
-​ Участник, отказывающийся от участия после 

указанных сроков, обязан незамедлительно и 
надлежащим образом уведомить 
Организатора. В случае отказа от участия 
после указанных сроков внесенная оплата не 
подлежит возврату полностью. 

9. Na życzenie Uczestnika Organizator może wystawić 
fakturę VAT za uczestnictwo w Intensiwie. Dane do 
wystawienia faktury, muszą być zgodne z danymi podmiotu 
wnoszącego opłatę za Intensiw i należy je dostarczyć do 
Organizatora drogą elektroniczną poprzez formularz 
rejestracyjny lub drogą mailową do dnia zakończenia 
przyjmowania opłat.  

9. По желанию Участника Организатор может выдать 
счет-фактуру (VAT) за участие в Интенсиве. Данные 
для выставления счета должны соответствовать 
данным субъекта, вносящего оплату, и должны быть 
предоставлены Организатору электронным способом 
через регистрационную форму или по электронной 
почте до окончания приема оплат. 

10. Dane do przelewu zostaną podane drogą elektroniczną 
wraz z akceptacją przyjęcia zgłoszenia.  

10. Реквизиты для перевода будут предоставлены 
электронным способом вместе с подтверждением 
принятия заявки. 

§4 Intensiw §4 Интенсив 

1. Rozpoczęcie Intensiwu jest zaplanowane na godzinę 
9.00 w dniu 30 czerwca 2026 r., a zakończenie na godzinę 
20.00 w dniu 12 lipca 2026 r. 

1. Начало Интенсива запланировано на 9:00 30 июня 
2026 года, окончание — на 20:00 12 июля 2026 года. 

2. Organizator zastrzega sobie prawo zmiany miejsca lub 
czasu intensiwu — o tej okoliczności powiadomi 

2. Организатор оставляет за собой право изменить 
место или время проведения Интенсива — о данном 



Uczestników najpóźniej na 2 dni roboczych przed 
pierwotnie planowanym 
terminem intensiwu na adres Telegram podany w 
zgłoszeniu oraz za pośrednictwem strony internetowej, 
oraz portalu Facebook oraz Instagram Organizatora.  

обстоятельстве Участники будут уведомлены не 
позднее чем за 2 рабочих дня до первоначально 
запланированного срока Интенсива на адрес Telegram, 
указанный в заявке, а также через веб-сайт и страницы 
Организатора в Facebook и Instagram. 

3. Organizator zastrzega również sobie prawo do 
odwołania Intensiwu, skrócenia lub częściowego 
zamknięcia, w przypadku zaistnienia okoliczności, za które 
nie ponosi odpowiedzialności, w szczególności w 
przypadku zmian regulacji i obostrzeń w związku ze 
stanem pandemii COVID-19. Wystawca o zmianie tej i 
okolicznościach zostanie poinformowany niezwłocznie 
telefonicznie, bądź na adres e-mail, podane w Formularzu.  

3. Организатор также оставляет за собой право 
отменить Интенсив, сократить его или частично 
закрыть, в случае возникновения обстоятельств, за 
которые он не несет ответственности, в частности при 
изменении правил и ограничений в связи с пандемией 
COVID-19. Участники будут незамедлительно 
информированы об этом по телефону или электронной 
почте, указанной в Заявке. 

4. W przypadku zmiany terminu lub miejsca Uczestnikowi 
przysługuje prawo do rezygnacji z uczestnictwa w 
Intensiwie. W przypadku odwołania Intensiwu Organizator 
zwróci Uczestnikom pełną kwotę uiszczonej opłaty.  

4. В случае изменения срока или места проведения 
Интенсива Участник имеет право отказаться от участия. 
В случае отмены Интенсива Организатор возвращает 
Участникам полную сумму внесенной оплаты. 

§ 5 Odpowiedzialność §5 Ответственность 

1. Organizator nie ponosi odpowiedzialności za szkody 
wyrządzone Uczestnikom z winy nieumyślnej i odpowiada 
za szkody wyłącznie w granicach rzeczywistych strat 
poniesionych przez Uczestników. 

1. Организатор не несет ответственности за ущерб, 
причиненный Участникам по неосторожности, и 
отвечает за ущерб только в пределах фактически 
понесенных Участниками убытков. 

2. Organizator nie ponosi odpowiedzialności za 
niedochowanie należytej staranności, szkody majątkowe i 
niemajątkowe lub uszkodzenia ciała oraz jakiekolwiek inne 
straty Uczestnika w czasie trwania Intensiwu, z wyjątkiem 
szkód powstałych z winy Organizatora.  

2. Организатор не несет ответственности за 
недобросовестное выполнение обязательств, 
имущественный и неимущественный ущерб, 
повреждения здоровья и любые другие убытки 
Участника в течение Интенсива, за исключением 
ущерба, возникшего по вине Организатора. 

3. Okoliczność, że działanie lub zaniechanie Organizatora, 
z którego szkoda wynikła, stanowiło niewykonanie lub 
nienależyte wykonanie istniejącego uprzednio 
zobowiązania, wyłącza roszczenia o naprawienie szkody z 
tytułu czynu niedozwolonego.  

3. Обстоятельство, что действие или бездействие 
Организатора, в результате которого возник ущерб, 
являлось неисполнением или ненадлежащим 
исполнением ранее существовавшего обязательства, 
исключает требования о возмещении ущерба на 
основании деликта. 

4. Na wyłączenia odpowiedzialności Organizatora nie 
wpływa podejmowanie przez niego środków ostrożności i 
zabezpieczenia Intensiwu.  

4. Принятие Организатором мер предосторожности и 
обеспечения Интенсива не влияет на исключение его 
ответственности. 

5. Organizator nie odpowiada za działania niezgodne z 
prawem podejmowane przez innych Uczestników 
Intensiwu.  

5. Организатор не несет ответственности за 
противоправные действия, совершенные другими 
Участниками Интенсива. 

§6 RODO §6 GDPR (RODO) 

1. Uczestnik akceptując niniejszy Regulamin oraz 
wypełniając Formularz Zgłoszeniowy przekazuje 
Organizatorowi w sposób dobrowolny swoje dane 
osobowe, które są niezbędne do uczestniczenia w 
Intensiwu. Akceptacja Regulaminu jest równoznaczna z 

1. Участник, принимая настоящие Правила и заполняя 
Заявку на участие, добровольно передает 
Организатору свои персональные данные, 
необходимые для участия в Интенсиве. Принятие 
Правил является равнозначным принятию следующего 



akceptacją oświadczenia o następującej treści: 
 
- Oświadczam, że zapoznałem się z klauzulą informacyjną 
dotyczącą przetwarzania moich danych osobowych 
wprowadzanych przeze mnie w procesie rejestracji na 
udział w Intensiwie Fundacji PsyConnect (dalej: „Intensiw”) 
i wyrażam zgodę na przetwarzanie przez Fundację 
Psyconnect z siedzibą w Warszawie, moich danych 
osobowych podanych przeze mnie w formularzu 
zgłoszeniowym w celu udziału w Intensiw. Jestem 
świadomy, że zgoda może być w każdym momencie 
wycofana. Wycofanie zgody nie wpływa na zgodność z 
prawem przetwarzania danych, którego dokonano na 
podstawie zgody złożonej przed jej wycofaniem.  

заявления: 
 
- Настоящим заявляю, что ознакомлен с 
информационным уведомлением о обработке моих 
персональных данных, введенных мной в процессе 
регистрации для участия в Интенсиве Фонда 
PsyConnect (далее — «Интенсив»), и даю согласие 
Фонду Psyconnect с местонахождением в Варшаве на 
обработку моих персональных данных, указанных в 
Заявке, с целью участия в Интенсиве. Я осознаю, что 
согласие может быть отозвано в любое время. Отзыв 
согласия не влияет на законность обработки данных, 
произведенной на основании согласия до его отзыва. 

2. Uczestnik, akceptując niniejszy Regulamin oraz 
wypełniając Formularz Zgłoszeniowy w sposób dobrowolny 
składa również oświadczenie o następującej treści:  

- Oświadczam, że zapoznałem się z klauzulą informacyjną 
dotyczącą przetwarzania moich danych osobowych w 
postaci wizerunku i wyrażam dobrowolną zgodę na jego 
przetwarzanie, w szczególności poprzez utrwalanie, 
wykorzystywanie i rozpowszechnianie mojego wizerunku w 
postaci fotografii oraz nagrania, utrwalonego podczas 
Intensiwu przez Fundację Psyconnect z siedzibą w 
Warszawie. Jestem świadomy, że zgoda może być w 
każdym momencie wycofana. Wycofanie zgody nie wpływa 
na zgodność z prawem przetwarzania danych, którego 
dokonano na podstawie zgody złożonej przed jej 
wycofaniem.  

2. Участник, принимая настоящие Правила и заполняя 
Заявку на участие, добровольно также дает следующее 
заявление: 
 
- Настоящим заявляю, что ознакомлен с 
информационным уведомлением о обработке моих 
персональных данных в виде изображения 
(видеозаписи, фотографий) и даю добровольное 
согласие на их обработку, включая фиксацию, 
использование и распространение моего изображения 
(фотографии и видеозаписи), зафиксированных во 
время Интенсива Фондом Psyconnect с 
местонахождением в Варшаве. Я осознаю, что 
согласие может быть отозвано в любое время. Отзыв 
согласия не влияет на законность обработки данных, 
произведенной на основании согласия до его отзыва. 

§7 Zgoda na publikację wizerunku §7 Согласие на публикацию изображения 

1. Uczestnik, akceptując niniejszy Regulamin oraz wyraża 
zgodę na używanie i rozpowszechnianie materiałów 
zawierających wizerunek Uczestnika przez Fundację 
Psyconnect z siedzibą w Warszawie, utrwalony podczas 
Intensiwu.  

1. Участник, принимая настоящие Правила, выражает 
согласие на использование и распространение 
материалов, содержащих изображение Участника, 
зафиксированное во время Интенсива Фондом 
Psyconnect с местонахождением в Варшаве. 

2. Niniejsza zgoda obejmuje wszelkie formy publikacji na 
następujących polach eksploatacji: druk, dystrybucja 
techniką cyfrową, publiczne wykonanie, emisja oraz 
reemisja w mediach, witryn internetowych, publikacja w 
gazetach, stronach społecznościowych (np. Facebook, 
Instagram itd.).  

2. Настоящее согласие охватывает все формы 
публикации на следующих носителях: печатные 
материалы, цифровое распространение, публичное 
исполнение, трансляция и ретрансляция в СМИ, на 
веб-сайтах, публикации в газетах, социальных сетях 
(например, Facebook, Instagram и т.д.). 

3. Publikacja, o której mowa w niniejszym paragrafie jest 
zgodą nieodpłatną i uczestnik zrzeka się jakiegokolwiek 
wynagrodzenia (istniejącego i przyszłego) z tytułu 
wykorzystywania jego wizerunku na potrzeby, o których 
mowa powyżej.  

3. Публикация, указанная в настоящем параграфе, 
является бесплатной, и Участник отказывается от 
любого вознаграждения (существующего или будущего) 
за использование его изображения в вышеуказанных 
целях. 

§8 Postanowienia końcowe §8 Заключительные положения 

1. Uczestnik zobowiązany jest do przestrzegania 1. Участник обязан соблюдать положения польского 



 

przepisów prawa polskiego oraz prawa wspólnotowego 
UE.  

законодательства и законодательства Европейского 
Союза. 

2. W sprawach nieuregulowanych w niniejszym 
Regulaminie mają zastosowanie przepisy Kodeksu 
Cywilnego oraz inne właściwe przepisy prawa polskiego.  

2. В вопросах, не урегулированных настоящими 
Правилами, применяются положения Гражданского 
кодекса Польши и другие соответствующие нормы 
польского права. 

3. Wszelkie dodatkowe i indywidualne porozumienia 
pomiędzy Uczestnikiem a Organizatorem wymagają formy 
pisemnej pod rygorem nieważności 

3. Любые дополнительные и индивидуальные 
соглашения между Участником и Организатором 
должны быть оформлены в письменной форме, в 
противном случае они считаются недействительными. 

4. Wszelkie spory Organizator i Uczestnika zobowiązują 
się rozwiązywać działając w dobrej wierze i w 
poszanowaniu słusznego interesu obu stron, a w 
przypadku niemożności rozwiązania sporu w sposób 
polubowny, w stosunkach z Uczestnikami prowadzącymi 
działalność gospodarczą sądem właściwym będzie Sąd 
właściwy dla siedziby Organizatora.  

4. Все споры Организатор и Участник обязуются решать 
добросовестно и с уважением к законным интересам 
обеих сторон. В случае невозможности урегулирования 
спора мирным путем, в отношениях с Участниками, 
осуществляющими предпринимательскую 
деятельность, компетентным судом является суд по 
месту нахождения Организатора. 

5. Koszt pobytu i przejazdu na Intensi Uczestnik pokrywa 
we własnym zakresie.  

5. Расходы на проживание и проезд на Интенсив 
Участник покрывает за свой счет. 

6. Niniejszy Regulamin wchodzi w życie z dniem jego 
zamieszczenia na stronie internetowej Organizatora.  

6. Настоящие Правила вступают в силу с момента их 
публикации на веб-сайте Организатора. 

7. Kwestie sporne oraz nieujęte niniejszym regulaminem 
rozstrzyga Organizator.  

7. Спорные вопросы и вопросы, не предусмотренные 
настоящими Правилами, решаются Организатором. 

Akceptuję regulamin i wyrażam zgodę na 
przetwarzanie moich danych osobowych zgodnie z art. 6 
ust. 1 lit. a oraz f rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 
2016 roku w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z 
przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie 
swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia 
dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie 
danych).  

Подтверждение согласия 

Я принимаю настоящие Правила и выражаю согласие 
на обработку моих персональных данных в 
соответствии со статьей 6, пункт 1, литеры a и f 
Регламента Европейского парламента и Совета (ЕС) 
2016/679 от 27 апреля 2016 года о защите физических 
лиц в связи с обработкой персональных данных и о 
свободном движении таких данных, а также о введении 
директивы 95/46/ЕС (Общий регламент по защите 
данных — GDPR). 

Data ……………………………………………………Roku 
 
Przyjąłem/am do wiadomości 
 
 
 
 
 
 
……………………………………………………………………. 

(czytelny podpis) 

Дата ……………………………………………….…. Года 
 
Принял(а) к сведению:  
 
 
 
 
 
 
…………………………………………………………………….  
(разборчивая подпись(имя и фамилия)) 
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